
AVENTOS HK-S

保留技术变动和产品变动的权利

迷你上翻门

BAU0016721238  IDX: 03  IDNR: 08423169  MA-402/2ZH  04.13  所有内容版权归百隆所有。

百隆家具配件（上海）有限公司
上海：021-39203355
北京：010-88892808
广州：020-37855208
南京：025-84442228
四川：028-84215550
沈阳：024-83601333
宁波：0574-88120900
青岛：0532-88969528
Email: info.cn@blum.com
www.blum.com



Symbolbil
d

✓

78
-F

*

* 20K4A00.01: 80-F

2 x 609.1x00
Ø 3.5 x 15 mm

2 x 660.0950
Ø 3.5 x 9.5 mm

3 x        Ø 4 x 35 mm

D (mm)
X (mm)

16 19 22 26
70 59 49 35

75°  开启角度限制器

Y = FH x 0.29 - 15 + D
100° 开启角度限制器 Y = FH x 0.17 - 15 + D

A = FH x 0.26 + 15 - D

设计

* 材料厚度不同，加工尺寸也相应变化

无开启角度限制器

*  采用可见式吊码时，柜体净深至少240mm

MF = 打开时上下各 2 mm

F 留缝
FH 面板高度
LH 柜体净高
MF 最小缝隙
max 最大
min 最小

SFA 面板与柜体侧板重叠部分
SOB 顶板厚度
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3 x        Ø 4 x 35 mm

扣上

扣上

安装

小心打开伸缩臂

伸缩臂上弹会伤人！

未安装面板的情况下，请勿下压伸缩臂。
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75° 20K7A11
100° 20K7A41

扣上

± 2 mm

± 2 mm

± 2 mm

开启角度限制器
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拆卸

伸缩臂上弹会伤人！

未安装面板的情况下，请勿下压伸缩臂。



AR

BG Опасност от нараняване от повдигащото рамо! След разгъване рамото да не се натиска отново 
надолу.

CS Nebezpečí zranění z důvodu vystřelujícího teleskopu! Po otevření teleskopu jej už netlačte směrem dolů.

DA Risiko for at komme til skade ved opsvingning af 
løftestang!

Efter åbning af løftestangen/armen må den ikke trykkes 
nedad igen.

DE Verletzungsgefahr durch hochspringenden Hebel! Nach Öffnen des Hebels nicht wieder nach unten drücken.

EL Κίνδυνος τραυματισμού από τη συναρμολόγηση 
μοχλού με ελατήριο. Μη σπρώχνετε το μοχλό προς τα κάτω.

EN Risk of injury by spring-loaded lever assembly! Do not push down/depress lever.

ES Peligro de lesión por elevación de la palanca. Cuando esta abierto no empujar la palanca hacia abajo.

ET Ettevaatust – vinnastatud hoob liigub ülesse. Avatud asendis hoova allasurumine keelatud.

FI Loukkaantumisvaara – varsi voi ponnahtaa ylös! Älä paina vartta alaspäin.

FR Risque de blessure par la remontée rapide des bras ! Après ouverture, veuillez ne pas pousser les bras vers 
le bas.

HR Opasnost od ozljeda uslijed teleskopske poluge koja 
iskače !

Teleskopsku polugu ne pritišćite prema dolje, već je 
uklonite.

HU Sérülésveszély a felugró emelőkar által! A kar felnyitása után tilos azt újra lenyomni!

IT Rischio di ferimento in caso di scatto della leva verso 
l´alto!

Non spingere la leva verso il basso dopo averla 
sollevata.

IW

JA

LT Traumos rizika montuojant mechanizmo svertą! Niekada nespauskite žemyn sverto.

LV Iespējams gūt traumas ar atsperoto atbalsta sviru! Nespiediet uz leju atbalsta sviru atvērtam mehānismam !

NL Risico tot kwetsuren door omhoogverende hefboom! Gelieve de hefboom in geopende toestand niet naar 
onder te duwen.

NO Fare for skade ! Kraftig fjærpakke! Ikke press ned løftearmen!

PL Niebezpieczeństwo zranienia przez gwałtownie 
unoszący się podnośnik! Nie opuszczać podnośnika podczas montażu.

PT Perigo de ferimento, devido ao brusco salto da alavanca Após abrir a alavanca, não pressionar novamente para 
baixo.

RO Pericol de rănire prin pârghia aflată sub tensiunea 
produsă de arcuri! După desfacerea pârghiei nu o apăsaţi în jos.

RU Существует опасность травмы выскакивающим 
вверх рычагом! После открывания рычага не давите на него вниз.

SK Nebezpečenstvo poranenia vyskočením ramena! Po otvorení ramena ho nestláčajte smerom dole.

SL Nevarnost poškodbe pri montaži dvižnega vzvoda. Po odpiranju vzvoda ne pritiskati od spodaj.

SR Opasnost od povreda zbog teleskopske poluge koja 
iskače !

Teleskopsku polugu ne pritiskati prema dole, nego je 
maknuti.

SV Skaderisk vid obelastad lyftarm! Skaderisk om armen trycks nedåt.

TR Kolun yukarı fırlaması durumunda yaralanma tehlikesi! Kolu açtıktan sonra tekrar aşağı doğru bastırmayınız.

UK Загроза травмування з причини різкого піднімання 
важелю!

Після встановлення важіля у відкрите положення не 
опускайте його знову донизу.

ZH 伸缩臂上弹会伤人！ 未安装面板的情况下，请勿下压伸缩臂。

WARNING 


